LI 


- Pripensado - 


Konvinkiĝu ke vi 
nur solvos viajn pro- 
blemojn se vi ne for- 
kuras el ili. 


- Andreo Lufoviko - 


“PACO kaj 
RENOVIGO” 

Ĉiu kunulo cn la 
gvenplantejo de la bonc, 
havas oportunecon al la 
laboro, kies, al ni estas 
nejusta ĝin malŝati. 


- BATUIRA - 
“PLI da LUMO” 


MULTE D.. GENTOJ 
[ALTIĜAS 
FALINTE EN RIMOR- 
SON KAJ DOLORON... 
MULTE DA GENTOJ 
[MALALTIGAS 
POST LEVIGAS EN 
GLORON KAJ 
[AMON..., 
— Cssimiro Cunba — 
“GUTOJ de LUMOJ” 
"Tradukis: 31. B. AB :EU. 


“ 


A 


— 


Ate quantas vezes perdoa- 
rej a meu irmŝo? 

Ate 7 vezes? 

A esta pergunta formulada 
pelo aposto!o Pedro, Jesus res- 

pondeu: 

Nĝo ate 7 vezes, mas atĉe setenta vezes, 7 ve- 
zes, como quem diz, perdoar sempre. 

Sera facil perdoar-se as ofensas ou O mal re- 
cebido? 

Depende do grau evolutivo da criatura. 

A grande muioria dos habitantes terraqueos, ou 
talvez quase a sua totalidade, ainda, esto embui- 
dos de que o mal recebido se retribui com o mal, 
isto ĉ, ainda impera a vinganca, ou pelo menos o 
desejo de vinganca quando esta nĝo pode se levar 
a cabo, e tudo isto pela falta de espiritualidade das 
criaturas, ou melhor dito, pela falta de fraternida- 
de, porque, se fraternidade houvesse, ninguĉm pro- 
curaria ofender ou prejudicar fosse a quem fosse. 

Ms sera que o mundo vai continuar assim ? 

Tambĉm esta escrito no Evangelho, palavras de 
Nosso Senhor Jesus Cristo: “No fim dos tempos 
havera a separacĝo do jvio e do trigo, e o trigo 
sera guardado em celeiros e queimado o joio”, isto 
quer dizer que as criaturas cristianizadas, ou por 
outra, espiritualizadas, serao poupadas, e as nio 
espiritualizadas serĝo queimadas no fogo do remor- 
so pelo mal praticado e separadas, relegadas para 
mundos inferiores. 

Como tudo anuncia, pelo que se observa, o fi- 
na! dos tempos esta proximo e a transformacio do 
Planeta Terra, de planeta de expiacŝo passara a 
planeta de regeneracio, o que ja se vislumbra, e 
as criaturas que ficarem nessa depuracao terŝo em 
si o sentimento da fraternidade e, como tal, o per- 
dio, pode-se dizer, deixara de existir, ja que nin- 
guĉm ofender3a ou prejudicara uns aos outros. 

Mas enquanto isso ndo sucede, vamos procu- 
rando observar as recomendacgĉes do Cristo, de 
perdoar sempre, para que possamos, com o desen- 
volver do sentimento fraterno, ser arrolados como 
bom grŝo de trigo que possa ser preservado do fo- 
go que consumira o joio. 

J. F. M. 


17, gt e kapra?» 
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- ReflexOes - 


Convenca-se de que 
vocĉ somente solucio- 
nara seus problemas se 
nĝĉo fugir deles. 


- Andre Luiz- 


“PAZ e 
RENOVACAO” 
Cada companheiro 

da seara do bem e opor- 
tunidade de trabalho 
que nĝo nos sera justo 
menosprezar. 


- Batluira - 
“MAIS LUZ” 


HA muita gente que 
[sobe, 
Descende ao remorso e 
[a dor... 
E ha muita gente que 
[desce, 
Subindo a gloria do 
: [amor. 

- Casimiro Cunha - 


“GOTAS de LUZ” 


Executa com paciĉn- 
cia o trabalho que a vida 
te pede, porque, um dia, 
os companheiros amados 
que te precederam ma 
vanguarda de luz estardo 
contigo, em preces de 
triunfo, a desatarem-te 
as ŭltimas algemas, de 
modo a que lhes parti- 
lhes os canticos de vito- 
ria, na grande libertacĉo. 

— EMMANUEL — 

“Justica Divina” 
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Milo EERSTE ANT ETON ECO) Allan K. Afonso Costa. Nedudeble, agreblaj no- 
ke = EEE SEII toj! — Reprodukiataj el “Despertador” — Il-a 
Su Esperanto tra la mondo Jaro, nombro 125, Marso-Aprilo 1976. 


ES DDICADICEDO Jose Jofo DILCEIDI9328 


Ekzistas en Londono Spiritisma Societo de Es- 
peranto, kiu celas pristudi la psiken fenomenon, la 
klarvidsdon, inediumajn kuracadojn kaj ankaŭ de- 
monstri la kontinuecon de la vivo en la ekstertom- 
bo kaj ŝanĝi informojn kun ceteraj spiritismaj aso- 
cioj. Gia informilo estas la revuo “Vivado”. 

La 61-a Universala Kongreso de Esperanto es- 
tas realigota la 31/7 ĝis 7/8 en Ateno, miljara ĉe- 
furbo de Grekio. Jam enskribiĝis, ĝis lasta Aprilo 
761 kongresazoj el 46 landoj, laŭ Heroldo n..... 
8/1976. La agado de la ĉitieaj esperantistoj, estas 
notinda, per tio ke, kune kun la revuo Esperanto- 
7b, ĉiu siaj abonantoj ricevas ankaŭ la folieto “Gre- 
cia” en kies ĝia koverto aperas la Akropolo, ĉir- 
kaŭita de mirinda multkolora spektaklo. 

La brazilaj ge-kuracistoj D-ro Carlos Lima Me- 
lo kaj D-ino N. C. Rodrigues, ricevis la lastan 
Internacian Kongreson de Esperanto, Premion de 


Universala Medicina Asocio de Japano, jare dona-. 


cata al la plej bona laboro pri medicina serĉado, 
prezentta en Esperanto. 

En urbeto Brotas, ŝtato San Paulo, ĉe Brazilo, 
la radioamatoro Antonio Alves de Carvalho, radioel- 
sendas Esperanton pere de sia radio, inkluzivante 
ankaŭ kurson de tiu frateca lingvo. 

Intervjuita de professcro Ramiro Gama el la 
Spiritisma Ĵurnalo, la juna mediumo kaj verkisto 
Gilberto Guarino citis noman de D-ro Lazaro Lu- 
doviko Zamenhof, inter la 10 plej elstaraj persone- 
coj de la homa Historio, kune kun tiuj de Pascal, 
Einstein, Santos Dumont kaj Jung. 

Gis tiu momento, estas jam, sekve de leĝo 
“Tago de Internacia Lingvo Esperanto” en la urbo 
San Paulo-Brazilo, dank' al ŝtata Leĝo nombro 504 
el 18-a de Oktobro 1974, kaj al komunuma Leĝo 
nombro 7496 de Septembro 1975 en urbo Sankta 
Karlo kaj Leĝo nombro 1664 el la 3/13/1975 en 
urbo Cacapava, ambaŭ en la sama ŝtato. 

La nova estraro de “Paŭlista Asocio de Espe- 
ranto” ĉe la ĉefurbo San Paŭlo por la dujaro 1976/ 
77, estas elektita, fine de la pasinta jaro, jene “F- 
ino Elvira Fontes, prezidantino, Prof. D-ro Walter 
Francini, vicprezidanto”, estis elektitaj kune la ce- 
teraj anoj de la antaŭa estraro. Tio estis antaŭvi- 
data, danke al altvaloraj servoj de tiu estraro. 

La Spiritisma Jarlibro-1976, eldonata en ĉirkaŭ 
10.000 ekzempleroj, ĉe la urbo Araras, enportas 
paĝojn pri Esperanto: Spiritismo kaj Esperanto “de 
profesoro Benedito Silva, kaj “Esperanto en Topi- 
koj”. Tre interesa tiuj ĉi publikaĵoj. 

Ankoraŭ en tiu sama Jarlibro, estas la ensor- 
ĉanta intervjuo farita de s-ro Francisco Thisen, 
nova prezidanto de Spiritisma Brazila Federacio, ĉe 
urbo Rio de Janeiro, kies eksterordinara lemo es- 
tas: Evangelio-Spiritismo Esperanto (Spiritisma-Ĵur- 
nalo 1976). Flanke de kuraĝigaj notoj por la brazi- 
laj spiritistoj, lia prezidanto anoncas por la estonto, 
jenajn librojn en esperanto: La Konsolanto, Lumaj 
Filigranoj, Bhagavad-Gita; reeldonado de En Le Pli 
Granda Mondo, kaj Infero kaj Cielo, tradukita de 


—I()s= 
Nia Hejmo (Nosso Lar) 


Obra de Andre 
Luiz recebida psi- 
cograliicamente per 
Francisco Cŝndiĉo 
Xavier e traduzida 
diretamente do Es- 
peranto para a lin- 


gua ĵaponesa. 


— Promocio — 


Kiam malsukceso nin defias el pro- 
kisme... 

Kiam tentoj kaj malsanoj nin vizitas... 

Kiam nia espero en sufero sin dis- 
solvas | 

Kiam elpruvado ŝainigas nevenkebla al 
fil... | 

Kiam ni estas fingromontritaj de la 
insulto... 


Kiam forlasas nin la propraj amikoj... 
Kiam ĉiuj cirkonstancoj nin kontraŭas... 
Kiam la ĉagreno ekaperas... 


Kiam nekomprenato minace nin ser- 
ĈAS «sa 

Kiam ni estas trudita forgesi nin mem, 
profite de aliuloj... 


Tiam, en la lernejo de la vivo, estas 
alvenanta la testo de nia spirita profito, 
celante nian pomocion ... 


— ALBINO TEIXEIRA — 


El la libro “PAZ e RENOVACAO 
Pluraŭtoroj, psikoskribita de Fran- 
cisco C. Xavier. 


Esperantigis: M. B. de Abreu. 
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Senpaga presaĵo flugiolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—O— 

Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osorio, 1737 - cx. Postal 369 
96.400 - BAGE - Rio Grand» do Sul - BRASIL 
Registrado no CartoOrio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob N.?2-372 a f!s. 259. 

«(= 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
CLOVIS VALENTIM TANHOT 


DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


Direktoro 
JOSE CORREA 
Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 


Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


Muito se pedira a quem mMuli- 
to recebeu, la esta escrito no Evangelho. 


Sera que as criaturas meditam e pensam nisso ? 

De Deus recebem, sem nada pagar, diariamen- 
te a luz que as ilumina durante o dia para o seu 
trabalho diario e recebem a noite para descansar 
dos afazeres cotidianos. 

Recebem o ar que tonifica os pulmoes e lhes 
sustenta a vida na peregrinacao terrena. 

Recebem as estacĉes ccm as temperaturas di- 
versas, com as rossibilidades de frutos, verduras, 
cereais e criacĉes de animais domestices que lhe 
guarante a subsistencia na conservacdo da vida e 
trazendo-lhe a fartura, ja que no reino de Deus ĉ 
o reino da fartura. 

E que faz o homem ? Sabe agradecer ? 

Poucos sero os que ao meditarem na bondade 
divina que da ao homem tanto bem, e de graca, e 
levem o seu pensamento ao Criadcr dos Mundos 
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pela bĉncio de tanta grandeza e misericordia. 

Mas muito se pedira a quem muito recebeu, 
e s2 todas essas dadivas as criaturas nio sasbem 
agradecer, ĉ natural que de qusndo em vez as 
estaco»s se modifiquera; as colhcitas sejum pre- 
carias e as d.ficuldades se apresentem. 

Por que? 

Para que o homem pense e medite e racio- 
cine de que Deus cobra os juros dos bens que 
proporciona ao homem e Ihes faca compreender 
de que ba Ser Supremo que rege tudo quanto 
existe, Deus faz tudo isso, mesmo que pareca 
um mal, para que da meditacĉo ns eriaturas por 
si proprias verifiquem que tudo € condicionado 
e ilimitado na vida material, levando-as a pen- 
sarem na vida espiritual, ŭnica verdadeira, onde 
nada ĉ perecivel nem limitado. 

No entanto, o homem, continua a ser teimo- 
so €e a considerar-se um potentado no abuso 
constante de tudo o que o cerca. atĉ oO momen- 
to em que a morte o chama a realidade e cuja 
fase da vida ninguĉm foge. 

Sera, portanto, bem pensar-se, que ao muito 
que se recebe, pelo menos haja um agradecimen- 
to por tanta misericordia divina que ĉe muito 
pouco o que Deus pede as cri1turas. 


J. F. M. 


—— 
FE e Kian ua 1. Dia vira em que 
Ŝ di as mentes e coracoes 
uniea mo vibrario por acio de 
uma fĉ comum. As trĉs 

lfuluro grandes correntes do 
pensamento superior 

dispersas pelo mundo: 

o budismo, o cristianismo e o druidismo, se 
reencontrarŝo e se fundirŝo no seio do es- 
piritualismo moderno (espiritismo) . | 

(Em “O Genio celtico e o mundo in 
visivel”, L. Denis, ed. V. Hugo B. Aires, 33- 
ed. castelhana). 

2. A fim de chegarem a esta unidade, 
as religiĉes terao que encontrar-se num ter- 
reno neutro, se bem que comum a todas; 
para isso terio que fazer concess0es e sa- 
crificios mais ou menos importantes, con- 
forme i multiplicidade dos seus dogmas 
particulares. 

(Em A GENESE cap. XVII, 32, A. Kardec). 

3. O que posso acrescentar e que a 
humanidade marcha para uma lingua ŭnica, 
como consequencia forgada de unia comu- 
nidade de idĉias em moral, em politica e, 
sobretudo em religiĝo. 

(Mensagem de Erasto (discipulo de S. 
Paulo) em “Revista Espirita” de A. Kardec. 
nov, 1£62, p. 354, ed. EDICEL SP) recebi- 
em Paris. 

C3h E. S. A. 14.11.75 
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Odo al Zamenhof 


HERSILA VALVERDE 
Di 


Vi venis el Dia Mondo 
pacon portante al la Tero. 
Teranoj de antaŭa rondo 
preferis malpacon, infer” 


II 


Angelo vi estis glora, 
ĵetata sur la ekzil. 

Nun, via animo valora 
ni memoras en Brazil. 


III 


Nur vi antaŭvidis sunon 
de la mondo en la nigreco. 
Nur vi, en nokto sen lumo, 
laboris por la estonteco. 


IV 


Infano vi estis saĝa, 
distingis vin humileco; 
samtempe milda, kuraĝa, 
simbolo de la Boneco. 


Vv 


Misiisto ja vi estis, 

pro tio la homa rutin” 
vian laboron ne festis, 
ne povis kompreni vin. 


VI 


Vi suferis kaj malĝojo 
estis via rekompenco. 

La dornoj de via vojo, 
la penso de via menso 


VII 


al mondo portis trezor". 
La kraĉoj de la mokantoj 
ŝanĝiĝis sur via kor' 

en floroj tre odorantaj. 


YIEI 


Sed nun la mondo vekiĝas, 
vekiĝas ĉiuj nacioj, 

kaj Esperanto faJiĝas 

unu el imponaj partioj. 


”Ni semas 


Aŭgusto - 1976 


kaj semas, neniam laciĝas 


Pri l tempoj estontaj pensante. 


Cent semoj perdiĝas, 


mil semoj perdiĝas 


Ni semas kaj semas konstante.” 


IX 


Ho majstro, estu benata 


via vivo kaj lobor'. 
En tuta mondo laŭdata 
estu via sankta Kor'. 


— OOo — 


Conversa em Caminho 


Vocĉ tem uma vida pa- 
ra construir: ĉ a vida que 
Deus Ihe deu. 

— rr — 

Precisamos do auxilio 
dos outros a fim de seguir 
adiante; no entanto, cuda 
qual de nos deve caminhar 
por si mesmo. 

— nr — 

De qualquer modo, a 
lei de acŝo e reacĝo funcio- 
nara, entregando-nos aquilo 
que oferecemos de n6s. 

— «A- — 

Seja vocĉ mesmo, evi- 
tando disfarces que lhe 
complicariam a propria exis- 
tĉncia. 


— yr — 

Aceite os outros tais 
quais sio, com as qualida- 
des e fraquezas que lIhes 
assinalam a vida, para nĉĝo 
se perder em queixas in- 
justas. 


Sonhe, mas raciocine e 
raciocine agindo. 

— zaj — 

Conserve a certeza de 
que pagaremos sempre pe- 
los bens que obtivermos. 

— ~~ — 

Nĝo se envergonhe de 
falhar temporariamente; en- 
tretanto, erga-se para ser- 
vir com mais seguranca, n 
base da experiĉncia. : 

— ~r — 

Reconheca o seu poder 
mental de modificar as cir- 
cunstincias ou cria-las e 
use-o com 0 seu proprio 
esforco no bem. 

— ~ — 

Nio se espante com as 
dificuldadds no auto-aper- 
feicoamento; a Divina Sa- 
bedoria nio nos criou para 
a funcŝo de robos no mun- 
do e sim para que lhe ve- 
nhamos a ref etir o brilho 
e o amor, na luz da imor- 


talidade. 
ANDRE LUIZ 


Trauscrito do livro “Caminho de Volta”, psico- 
grafado por Francisco Cŝindido Xavier. 
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Pasoj por la vivo 


FRANCISCO CANDIDO XAVIER 


Pliuraj Spiritoj 


Esperantigita de Thereza Alonco e 


Carlos Prates Castanho 
23 — VIA KLIMATO 


Volu aŭ ne volu, kie vi estas, vi donas kaj 
ricevas ion laŭ la leĝoj de la spirito. 

Sentoj inspiras ideojn. 

Ideoj sugestas parolojn. 

Paroloj establigas agojn 

Agoj kreas destinojn. 

Ĉio, kion vi faras estas plantado, altirante re- 
zultojn. 

Pro tio, stariĝas la graveco de la reagoj, kiujn 
vi provokas kaj de la impresoj, kiujn vi disdonas. 

Iu ajn el ni alportas la spiritan klimon, kiu 
estas propra de ni mem. 


Do kansideru la bezonon pri optimismo kaj pa- 
co en la intima kampo, por ke vi disradiu, bonfare 
al aliaj kaj al vi mem, la trankvilecon kaj la ĝcjon 
el la vivo. 


Vi ne kuraĝiĝus ricevi fratajn estulojn sur 
montetoj da balaaĵo, nek vi servus al ili kukon kun 
dornoj sur la manĝotablo. Kial akcepti ilin kun 
plendoj kaj interfrapiĝoj, kaj tuj forigi sin, lasante 
ilin timegitajn kaj kontuzitajn laŭ spirita vidpunkto? 

Procesiĝas el viaj konsciaj aŭ nekonsciaj su- 
gestoj, esperoj kaj seniluziicoj, elleviĝoj kaj faloj, 
rekomencoj kaj marasmoj. 


Vi praktikos la bonfaron per la donaco mate- 
ria el viaj manoj, kaj ankaŭ plimulte per la nevi- 
debla helpo de via influo, por ke la bono sstu 
farata. 

Via ĉeesto — via klimo. 

Via klimo — via mesaĝo. 

Se vi volas lerni la problemon, ekzamenu al 
vi mem antaŭ la aliaj, kaj vi konstatos ke el inter- 
kontaktiĝo kun ĉia persono io restas al vi, en la 
irvojoj de la tempo, induktante vin al la perdoj 
kaj al hiersŭaj ombroj aŭ puŝante vin por profiti 
la hodiaŭajn eblecojn, por ke la morgaŭa lumo 
renkontos vin plibonigita. 

Emmanuel 
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Spiritisma Grupo “EEE” 
CAIXA POSTAL, 507 
Rua Guarani 315 - 2,» - Belo Horizonte (M7:) - DRASIL 


Belo Horizonte, 26 de maio de 1976. 


Prezado(a) Senhor(a): 


Consoante in- 
informagoes fide- 
dignas de que dis- 
pomos, a revista 


“REFORMADOR”, 

Orgao oficial da z SR 
Federacĉo Espirita p EEE omi JS MU 
Brasileira, em sua =P 5) 
edicio de julho do JI" V 8) AJ, Zi 


fluente ano, circu- 1 
lara quase inteira- | 
mente dedicada ao ; i | SE dj li 
Esperanto, ao en- URON ke se mejlo pI )| 
p do 89.9 7 ; s as | 
versario da Lingua  € 

Internacional. 8. 

Em sua capa 
vira estampada a 
efigie de Zamenhof, e enserira um artigo em 
Esperanto alusivo ao criador do idioma neutro, 
alem de anuŭncios de varios livros espiritas edi- 
tados e a se editarem ou reeditarem na lingua 
auxiliar. 

A Casa-Mater do Espiritismo Cristio no Bra- 
sil, em seu nobre proposito de divulgar os ideais 
esperantistas, estara, assim, realizando mais uma 
expressiva campanha, nesse sentido. 

Acreditamos que a maior ou menor reper- 
cussao dessa campanha podera, en parte, ser 
motivada pela associacio dos esforcos dos espi- 
ritas e esperantistas brasileiros, razao pela qual, 
vimos, respeitosamente, a presenca de V. S.ŝ3 su- 
gerir-lhe instar com seus coidealistas e socieda- 
des esperantistas locais, no sentido de adquirirem 
diretamente da FEDERACAO ESPIRITA BRA- 
SILEIRA — Rua Souza Valente, 17 — 20000 — 
RIO DE JANEIRO (RJ) — ZC 08, atraves do 
servico de reembolso postal, alguns exemplsres 
do referido mensŝrio para fins de distribuigio 
entre amigos e correspondentes no exterior. 

Sendo o que se nos apresenta para o mo- 
mento, consignamos protestos de elevada estima 
e distinta consideracio. 


Atenziosamente, 
SPIRITISMA GRUPO “EEE” 
Ismail Barbosa Teixeira 


Presidente 


rez 


| 
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-- RESPONSABILIDADE -- 


(Pdgina psicofonica rece- 
bida pelo medim Divaldo P. 
Franco, sessdo da noite de 
30-05-73, no Centro Espirita 
«Caminho da Redencdo», em 

Salvador, Bahia). 


O conhecimento lŭcido 
dos deveres resulta em res- 
ponsabilidade moral para o 
homem eqsxilibrado. 


Responssbilidade €, por- 
tanto, consciĉncia amadure- 
cida ante as tarefas a exXe- 
cutar. 

Ninguĉm se pode eximir 
de tal cometimento — a responsabilidade. 

Em qualquer operacao da vida em que a inte- 
ligencia tome parte, a responsabilidade assume 
papel relevante a impor deveres de que niĉo te po- 
des desobrigar pela fuga, por transferĉncia, pela 
negligencia sistematica. 

A responsabilidade mede a estatura moral do 
homem, fala dos seus sentimentos espirituais, ex- 
pressa a sua evolucgao e candidata o a mais eleva- 
dos misteres. 

Sinal tipico da idiotia, do desajuste, do dese- 
quilibrio, a imprevidĉncia, a irresponsabilidade, a 
ausĉncia moral diante dos compromissos assumidos. 

Considera, portanto, os labores que te compe- 
tem e define-te pela execucio de todos eles. 

Diante de alguĉm que te ludibria nio o tomes 
como modelo, por isso, ludibriando outros. Errando, 
porque outros erram, nĝo te compensara a dor, sa- 
bendo que eles sofrem, tambem. 

ImpoOe-te o cumprimento puro e simples do que 
deves fazer, porquanto, responderas por ti mesmo, 
quanto o outro de si dara contas. 

Reflexiona detidamente : 

porque transfiras teus deveres, ndo te exone- 
raras de nenhum; 

a tarefa adiada ressurge complicada a tua 
frente; 

a sementeira atrasada prejudica a colheita fu- 
tura. 

Na mesma ordem de raciocinio, examina : 

o fruto nio colhido a tempo cai espontadnea- 
mente e perde-se; 

o grdo nĉo aproveitado 3 hora propria, de- 
compoe-se e morre. 

Responsabilidade e obrigacio intima de fazer 
no devido tempo, ne lugar certo, o que compete 
executar. 


Dr. Chrispim Giesta Olmedo 
Cirurgiŝo Dentista 
CONSULTORIO: Ed. Teorema — Rua Flores da 
Cunha, 53 — Sala 35 — RESIDENCIA : Rua Barŝo 
do Triunfo, 11449 — Bugĉ. 
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~~ INTERAGO — 


BEZERRA DE MENEZES 


Ordinare vi demandas la manieron per kio 
vi povos identiĝi kun la karaj estuloj, kiuj vin 
antaŭiris en la vojaĝo al la Granda Renovigo. 
Ni eksciu. 


La transtombo estas re ticl malproksima de 
via eksperimenta kampo, kaj en la Tero tiuj, kiuj 
ni neadekvate preras kiel malaperintaj ja ne sin 
trovas fore. 


Ĉiu el ni sin trovas interligitaj en la samaj 
esperoj kaj realigadoj. 

Se vi ekploras tiujn, kiujn forpasas el la 
mondo, preskaŭ la forpasintoj, same bedaŭras 
tiujn, kiujn restas en ĝi. Nia soifo renkontiĝi 
iam, estas la lazo, kiu nin katenas reciproke, 
malgraŭ la diferentaj materisj dimensioj sur kiuj 
ni fiksiĝas. 

Facile kompreni tiamaniere, ke vi sukcesss 
fruktuzi la kunvivadon kun la karaj estuloj, jam 
liberigitaj de la fizika envolvaĵo, tra la instrua- 
do de agoj kaj idealoj al kiuj ili kliniĝas, aŭ al 
kiu ili pretendas la dezirata iniciato. 

Se ĉiu el ni, kiam estas en la mondo, nin 
observas kiel nekrpabla por la spirita vivo, tiuj 
kiuj komencas labori profite de ilia plibonigo kaj 
supreniro en la Spirita Vivo, ankoraŭ mense ka- 
teniĝas en la celoj kaj memoroj de la surtera 
kampo. bezonante — kiomaj el ni! — daŭrigi 
en la meritkonkeroj por la supreniro al pli su- 
peraj evoluŝtupoj. 

Tiamaniere, se vi intencas pli rektan kunvi- 
vadon kun viaj karaj estuloj loganta en la trans- 
tombo, oferdonu al ili viajn brakoj dediĉitaj en 
la servo de komprenado kaj frateco. 


Asociiĝu kun la neforgeseblaj estuloj en la 
tasko de pura kaj simpla bono, konsiderante ke 
en la viva fundamento, la bono estas ĉiam, tiu 
bono, kiun ni povas krei subtenante aliulojn. 


Pro tio ke. nur la feliĉigo de ni farita, pro-: 
fite de la proksimulo, revenos al ni, kun la tem- 
po, por fariĝi nia propra feliĉeco. 

Resume: Donu al tiuj, kiujn vi amas la plej 
bono el viaj fortoj, por ke oni edifu pli Feliĉa 
Mondo. Tiam vi rekonos, ke ĉiuj estas pli pro- 
funde ligitaj al via amo, protektante vin, ĉiufoje 
pli sekure, por la renkontiĝon en Pli granda kaj 
Pli bona Plano, konkerante senfinan gajecon kaj 
ĉiaman unuecon. 


El la libro “Caminhos de Volta” — plu- 
raŭtoroj, psikoskribita de Francisco C. 
Xavier, disvastigita de Spiritisma Grupo 
Emmanuel-urbo San Bernardo do Cam- 
po-Ŝtato San Paulo-Brazilo. 


»” 


ESPERANTO - ALDONO 


Vocĉ Sabe Esperanto? 


“Prof. Carlos Dima Dilelo 
Vocabulario de IOOO Elementos 


Nio era nossa intensŝo durante todo ĉsse curso apresentar tudo, mas o necessArio, 
portanto vocĉ ainda encontrara outros elementos que nio foram apresentados no nosso 
curso, pois que era nosso desejo simplifica-lo e apresenta-lo de tal modo que nada seja 


superfluo. 


Nĝo deixe de ver toda a materia antes de enfrentar um livro. 
Vejamos agora, o vocabulario esperantista. 


aĉeti - comprar 

adreso - enderĉco 

aero - ar 

afabla - afavel 

afero - coisa, assunto negocio 
Afriko - Africa 

agi - agir, - o - acdo 
agrabla - agradavel 
aĝo - idade | 
ajn - quer que, seja, kiuajn- 
quem quer que seja 
akiri - adquirir 
akompani - acompanhar 
aktiva - ativo 

akvo - agua 

al - a, para 

alia - outro, outra 
alinenaŭ - ao menos 
alta - alto, alta 
Ameriko - America 
ami - amar, - o - amor 


xar eRRre 


ambaŭ - ambos 

amiko - amigo 

amuzi - divertir-se 

angla - ingles 

angulo - angulo, canto, es- 
quina 

animo - alma 

ankaŭ - tambem 

ankoraŭ - ainda 

anonci - anunciar 

anstataŭ - em vez de 

antaŭ - antes, diante de, em 
frente a 

aparta - a parte 

aparteni - pertencer 

apenaŭ - apenas 

aperi - aparecer 

apogi - apoiar " 

aprobi - aprovar 

apud - ao lado de 

aranĝi - ajeitar, arrumar 


arbo - Arvore 

ardi - arder 

arm(il)o - arma 

rto - arte 

artikolo - artigo 

asocio - associacao 
ataki - atacar 

atendi - esperar 

atenti - prestar atencao 
atingi - atingir 

aŭ - ou 

aŭdi - ouvir 

aŭgusto - agosto 
aŭskulti - escultar 
aŭtobuso - Onibus 
aŭtomobilo - automovel 
avida - avido 


avo - avo 
Azio - Azio 


(Continua no proximo uŭmero) 


A matanca campeia ir- 
refreada na visinha Repŭ- 
blica Argentisgsa. Mata-se 
como quem mata cachorro 
nas ruas, seja ciozinho de 
estimacĝo, seja humilde viI- 
ralata, seja cŝĉo de alta 
classe. Mata-se sem licenca 
de ninguĉm. Oh cĉus! Aon- 
de chegamos. E de estar- 
recer. Basta! 

Onde estŭo as genero- 
Ss S nacdes irmis, flhas da 
Amĉrica Latina? Onde es- 
tia OEA, que nio pode 
estender a mĉo aos irnĉos 
en pavoroso despenhadeiro 
ĉe mass2cres ? Onde se o- 
ciultou a sensatez dos cori- 
feus da sita diplomacia la- 
tino-americana, que NAO po- 
de estender a mio u “los 
h=ermanos en desgracia” ? 

Odio suscita 6dios, pas- 
sando da viganca ao bes- 
tialismo, onde ningu ĉm 


Ghega de Matane 


obedece ninguĉm. Ningueĉm 
respeita a ninguĉm. Ja o 
disse o malor socialista de 
todos os tempos: “SO pelo 
amor sera salva a humani- 
dade”. 

Dir-se-A que outras na- 
cdes tambĉm estio pas- 
sando pelos mesmos tor- 
mentos. ias, o que importa 
ĉ a solucao para n65 latino- 
americanos. Resolvam ou- 
tras unioes continentals os 
problemas de fora. Resolva- 
os a ONU. 

Nio creio que a razio 
humana nio possa achar 
solucio para amenizar 0 
pzvoroso clima da nucio 
Argentina. Nio ĉ questio 
de intervir em sua sobera- 
nia. E questio de mediar 
sem melindrar. E o ponto 


de acordo comum hi de ser 
encontrado em paciente e 
tenaz intervencio diplomi- 
tica. 

Ea ONU? Que faz ela? 
Organizacio das Nac0rs 
Unidas ĉ lema belo, uma 
vez que implique em ver- 
dadeira e cordata uniĝŭo, 
como se tivessemos tratan- 
do de filhos de uma mesma 
familia, que nio assistam 
indiferentes e de bracos 
cruzados d desgraca de na- 
cŭes irmis. Pode a ONU, 
em unĝnime comissŭes de 
paz, mediar perante as ma- 
cŭes em tumulto, para Ilhes 
facilitar a apaziguacio. 

A historia da republica 
Argentina, como a nossa, 
perante a comunidade lati- 
no-americana. ĉ repleta de 


kexy eEFKRr = rne KTUEKA 
harmoniosos lances de cor- 
M. Belmonte 5 Ere 
dura diplomaitica e merece 
de Abreu siga = 


ugora, a reciprocidade das 
nayŭes irmas. Que o pri- 
meiro la nee, seja agora 
uma frĉgua plena, para o 
encontro do caminho har- 
monioso, oude trabalhe a 
razio himana em vez do 
instinto selvagem. Sabe-se 
que o problema € espinho- 
S0, MUs NIO E insolŭvel. 
Uma mio de paz estendi- 
da a um irmio em apuros 
ĉ uma mio salvadora. 
Fuca isso a ONU, esquecen- 
do diferencas polticas, para 
soltrepor o dever de solida- 
riedade humana, e o seu 
conceito erescerdi na estima 
do mundo. Enquanto dis- 
tŭrbhios sociais e telŭricos 
agiiam o mundo, nos espe- 
rantistas semeames paz no 
coracie do homem. 


(BO CORREIO DO POVO) 


“FRATECO 


FRATECO ESTAS KIEL ARBO BENATA 

KIES FLORADOJ KAJ BRANĈOJ DE ESPERO 
SERĈAS LA BELAN LUMON ĈIAM BRILANTA, 
CELANTE ĈARMAN LANDON DE LUMA VERO. 


ĜI ESTAS KRISTALA RIPOZANTA FONTO 
MILDIGANTE LA FEBLAN HOMAN ANIMON; 
ESTAS LUMA FELIĈEGO DE L' ESTONTO, 
ANONCANTE LA DIMENSAĜON SENFINAN!... 


VI KIU PLORADAS SUB MUĜVENTEGO 
ALVENU, FRATOJ, EKFLOSE TRA ./ ONDEGO, 
NE SUFOKU VIN DE L' ŜTORMO LA BRAVECO- 


FRATECO ESTAS LASTA FIRMA HAVENO 
AL UNUIĜANTA TERO DE BENO 
KIU NI EKLOĜOS EN LA SENMORTECO. 


— JOAO DE DEUS — 
Tradukis: M. BELMONTE DE ABREU 


El la libro “TRANSTOMBA PARNASO” 

psikoskribita de Francisco C. Xavier. 

Eldono de “Federacio Espirita Brasileira 
. strato Souza Valente, 17 — 20.000 


RIO DE JANEIRO. 
I ] 


Anonco 


Deziras korespondi kun la tuta mondo. 
Interŝanĝo de poŝtmarkoj, bildkartoj, moneroj, 
kc. Interesiĝas pri landoj, fremdaj lingvoj, 
popoloj, kc. S-ano. Sebastiio Pereira — Adre- 
so: Rua Jose de Farias, 44. Mustardinha — 
90000 Recife, PE. BRAZILO 


KodLaJ 
FF —— l 


ESCRITORIO BAGE EM EXPANSAO 
REP. COMERCIAIS 


Ernesto de Medeiros Ledo 


RUA GOMES CARNEIRO, 729 — BAGE - R. S. 
—— HR 


Dirigimos ao»s 


cam p an h a “nossos caros leitores, 


cessidade de o jornal 

possuir sua impres- 
sora propria, pois as vantagens sŝo muitas: o jor- 
nal sera mais bem organizado, melhor impresso 
e tera probabilidade de ser publicado duas ou 
trĉs vezes no mes. 


O Grupo Esperanto e Fraternidade entrega 
fraternalmente, esta campanha ao coracdo e AŬ boa 
vontade de todos os amigos e “samideanoj” para 
que possamos conseguir com completo ĉxito o, 
nosso objectivo. 

Com a ajuda do Alto e de nossos amigos en- 
carnados estamos certos de que assim acontecera. 
Os donativos deverŝo ser enviados diretamente por 
intermĉdio do Bradesco, desta cidade, ao tesou- 
reiro do Grupo Esperanto e Fraternidade, sami- 
deano Joŝo Severo. Diretoria do Grupo Esperan- 
to e Fraternidade, Av. Gen. Osŭrio, 1737 — Cx. 
Postal. 369 — Bagĉ, R. G. Sul. 

Recebemos os seguint s auxilios: 


confrades, amigos e 
pro coidelistas em geral, 
== este fraternal apelo, 
aquIlSsICao a fim de que nos aju- 
dem a ad juirir uma 
de maquina para impri- 
mir o nosso modesto 

uma periodico. 
impressora Ha urgente ne- 


Dr. M. Belmonte de Abreu 500,00 

Sra. Olga Monteiro Rosa 100,09 

Srta. Maria Luiza Santos 100,00 
—Ĝ———-— 


SPIRITA ELDONA SOCIETO 
F. V. LORENZ, 


fondita la 15an de decembro 1975: 


“ Sendas ĉiumonate al la membroj Espe- 
ranto-libron pri spirita temo. 
“ Modesta membrokotizo sendebla en par- 
toj. 
“ Programo por la unua periodo: Bhaga- 
vad-Gita, Homeopatio kaj Spiritismo, Sur 
la Vojo al la Lumo, Okazis en la jaroj 
2000 kaj 3000, Tiel diris la Majstro. 
“ Petu informojn ĉe: Poŝkesto 3133, Rio 
de Janeiro, Brazilo. 


Remessa de Valores 


Donativos destinados ao Grupo Espe- 
ranto e Fraternidade e ao seu 6rg3o oficial 
“Esperanto-Aldono” em cheques, valor de- 
clarado ou vale postal, a fim de facilitar o 
recebimento, pedimos, por obsequio, envia- 
rem em nome do nosso confrade dr. Juŝo 
S»vero, tesoureiro do G. E. F. 

A Diretoria do Grupo Esperanto e Fra- 
ternidade. Bagĉ, junho, 1976. 


